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Matins on Sunday, October 1

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "HyogmA. §'.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH A" OKTQBPIOY
Mvrjun tod Ayiov AnootdéAov Avaviov, EvVOg TV
‘EBdopnkovra, kai t0d Ooiov atpog nudv Popavod

100 MeAwdod.

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. §'.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"HyogmA. §'.

"E& Doug katfiABeg 6 EdomAayyvog, tagnv
KatedEEw TpHEPOV, Iva TIpaG EAevBepwong
1OV tabdv. ‘H (wn Kai 1] dvdotaoig padv,
Kupie §6&a oot.

Tod Ay. Avaviov.
"Hyogy".
Amnootole Ayie Avavia, péafeve 16
Elenpovi Be®, tva mtaopdtwyv Geeoty,

Tapaaoy1 TG YPuyaig NUAv.

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Menaion - October 1
Memory of the holy Apostle Ananias, one of the

Seventy, and our Devout Father Romanos the Melodist

MATINS

CHOIR
Mode pl. 4.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-
day burial, to free us from the passions. O

Lord, our life and resurrection, glory to You!

[GOASD]
For St. Ananias.
Mode 3.
O holy Apostle Ananias, make intercession
to our merciful God, that He grant our souls

forgiveness of offenses. iso;



"OpBpog - Kup, 1 Okt

Aoéa. Tod Ay. Popavod
"HyogmA. §'.

'Ev ool I[Tatep axkpifdg dteowbn 10 kat’
eikova: Aafav yap TOv otavpov, nKoAovBnoog
6 XploT® Kal TPATTav 510a0Keg: DIepopv
HEV OOPKOG, TIHPEPXETAL VAP, EmpieAeloBat
8¢ Yuxfig mpaypatog GBavdatov. A0 Kal peTta
Ayyedwv cuvayaAAietal, ‘Oote Popave, 10

nvedp& cov.

Kot viv. Ogotokiov.

Tfic OKTwKOL - - - N
"HyogmA. §'.

‘O & fpag yevvnBeig ék TTapBevou, kal
OTOVPWOLY Lopeivag Ayadé, 6 Bavate Tov
Bavatov oKLAeLOOG, Kai Eyepotv Sei&ag w¢
Bedg, pn mapidng odg EmAaoag T xepl cov-
Set&ov Vv PrAavBpwmiav oov 'EAefjpov: §€€an
MV TeKoDoGvV o€ Oe0TOKOV, TIpEGebovoav
OTEEP TIHAV, KAl 0BOO0V TP NHAV, AdOV

ATEYVWOHEVOV.

IEPEYX
"Eti kad €T év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@LAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

TR mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaTioivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

Glory. For St. Romanos.
Mode pl. 4.

In you, O Father, is preserved undistorted
what was made in the image of God; for
taking up the cross, you followed Christ and
by example taught, that we should overlook
the flesh, since it passes away, and instead
look after the soul, since it is immortal. And
therefore, O devout Romanos, your spirit

rejoices with the angels. ol

Both now. Theotokion.
e Mode pl. 4.

You were born of a Virgin, and You
endured crucifixion for us, O good Lord. By
Your death You divested death of spoils, and
You displayed resurrection, as God. Please
do not despise us, the work of Your hand.
Demonstrate Your loving kindness, O merciful
Master. Defer to Your Mother, the Theotokos,
when she intercedes on our behalf, and save

us, Your people in despair, O Savior. icoasol

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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( Zoi, Kopie. )

‘Ot 6OV TO KPATOG Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, 10D TTatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpartog, vOv
Kal Gel €i¢ TOVC KiDVUG TRV HiDOVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Kabwopa A",

Ti¢ Oktwnyov - - -

"Hyog mA. 8°. A0TdpENOV.

AVEOTNG €K VEKPQV, T] (0N TAV ATAVIQYV,
Kal AyyeAog O Tog, Taig yuvoéiv €Boa-
[TavoaoBe TV SakpL®V, TO1¢ ATTOGTOAOIG
evayyeAioaoBe: kpadate avopvodoar ‘Ot
avéotn Xplotog 6 Koplog, 6 eddoknoag odoat

W¢ O®e0g, TO YEVOC TV AVOpOTIWV.

Ao6&a.
"HyogmA. 8'. Thv Xogiav kai Adyov.

Avaotag €k ToD TadeoL ®G dANBAG,
T0ig 6oiong mpooetadug yovaiéi, knpdéat
v €yepotv, ATOOTOAOIG OG YEYPOITAL: KOl
Spopaiog 0 TTétpog, EMEoTN TA PVNUATL, Kol
TO OAG €V TQ TAP®, OPAOV KATETANTIETO
00ev kal Katelde, To 600VIa pova, xwpig 100
Beiov cwpaTog, év adT® KataKeipeva: Kol
motevoag éfonoe: Ao&a ool Xp1ote 6 Oeog,
0T 0Lelg amavtag Zetnp NU®V: 10od [Matpog

YO&p OMAPXELG ATOVYACHAL.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Mode pl. 4. Automelon.

Avéong €k vekpav.

O Life of all, You rose from the dead; and
an Angel, * his countenance like lightning,
called out to the women, * "Weep no more!
But go quickly and bring to the Apostles the
tidings of joy. * Sing out in exultation, "Truly
risen from the dead is Christ the Lord, * who
was well pleased to save the human race, as
God our only Savior."" icoaspi

Glory.

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.
Tnv Xoglav kai Adyov.

Having risen indeed from the tomb, O
Lord, * as recorded in Scripture, You told the
devout * women to proclaim Y our resurrection
to the Apostles. * Then Peter came out and he
ran to the tomb; * he was amazed beholding
the light in the sepulcher. * Looking in he
saw that Your holy body was missing; * the
napkin and linen cloths were by themselves,
lying separately. * Then he believed it and
cried aloud, * "Glory to You, Christ God, for
You save all people, O Savior! * You are the

reflection of the Father's glory!" icoaso)



"OpBpog - Kup, 1 Okt

Kot viv. Ogotokiov.

"HyogmA. 8'. Thv Zogiav kai Adyov.

Trv ovpaviov MOANV Kai KIBwToV,
TO TIAVAYL0V OPOG TNV POTAVYT|, VEQEATV
ODUVIOWUEY, TNV 0VPAVIOV KATHOKX, TOV
Aoyikov IMapadeioov, tfig Edag v AbTpwoty,
TR G OIKOLPEVNG TTAONG, TO HEYA KEIUNALOV: OTL
owpia, év adTh Stempaydn, 1@ KOOPK Kai
G@eotg, TOV dpxaiwv EykKANuatwv: 10 TodTo
Bodpev avti)- TIpeofeve 1@ 0 Yid kal Od,
TOV MTAOPATOV deeoty Swprjoacbat, toig
€00eBAOG TPOOKLVODOT TOV TIAVAYLOV TOKOV

oou.

Tii¢ OktenKovL - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog mA. §'.

"AvOpwmol T0 pvijpd oov, LT
gogpayioavto, AyyeAog Tov Aibov, €K Th¢g
BVpag dmekvAloe. T'uvaikeg €éBedoavto,
gynyeppévov &k VeKpev, Kol abtal
eonyyeAioavto t1oi¢ Mabntaig oov év Xiwv-
‘Ot dvéotng 1) (N TAOV ATAVTWV, Kol S1eAnon
T Seopa 10D Bavartov. Kopie 66&a oot.

Ab&a.
"Hyog mA. 8°. AvEoTnG €K VEKPOV.

Ta popa TG TaQG, ai yuvaikeg
Kopioaool, gwvig dyyeAIKig, €K TOD TRQOL
fikovov- [TavoaoBe TV dakpLwy, Kal Gvti
AOTNG xapav KopioaoBe: kpadate avupvodoat,
ot dvéotn Xprotog 6 Koplog, 6 eDdoknoag

0RO OG OedG, TO YEVOCG TV AVOpOTI®Y.

Both now. Theotokion.

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.
Tnv Xopiav kai Adyov.

Let us sing hymns extolling the holy ark *
and the heavenly gate and the shining cloud, *
the all-holy mountain, and the heavenly ladder,
* the allegorical Paradise and the release of
Eve, * the great and precious treasure of the
entire world. * For in her humanity's salvation
was accomplished; * through her has the world
received the forgiveness of age-old sins. *

Let us therefore cry out to her, * "Intercede
with your Son and our God, that He grant
forgiveness of their offenses * to those who

reverently honor your all-holy childbirth."
[GOASD]

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 4.

Human beings put a seal on Your tomb;
an Angel rolled the stone away from its door.
Women saw You risen from the dead, O
Savior, and they brought the joyful news to
Your disciples in Zion, that You the life of all
had risen, and that the bonds of death were
shattered. Glory to You, O Lord! icoasp)

Glory.
Mode pl. 4. Automelon.

AVETTNG £K VEKPGV.

The women who were taking the burial
spices * heard an angelic voice from the
sepulcher saying, * "Weep no more! And
instead of your sorrow take with you the
tidings of joy. * Sing out in exultation, "Truly

risen from the dead is Christ the Lord, * who
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Kai vdv. @gotokiov.

'Emti ool yaipel, Kexapttopévn, néoa 1
KTi01G, AYYEAQV TO GVOTNHA, K&l AVOpOT®OV TO
YEVOG, ylaopeve vaeg, Kal [Tapadeloe Aoyike,
mapOevikov kKavynpa: €€ g @e0¢ Eoapkabn,
Kal tadiov yéyoveyv, 0 mpo ai@vav DIIAPYKOV
Beo¢ nudv. Tnv yap onv untpav, Opovov
énoinoe, Kal TV oTV YXOTEPQ, TAATLTEPAV
ovpavev anelpydoato. 'Emi ool yaipet,

Keyaptrtopévn, naoa 1 Ktiowg: §6&a oot.

EvAoyntapia Avastaopa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog el, Kopie, Si6aédv pe ta
SIKUQTA gov.

Tav AyyéAwv 0 Sfip0G, KXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, tod Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 00V €QVTRH
oV Adap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag

éAevBepwoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, cvpnaddg Toig SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 XOTPATTOV €V TH TAPQ
"Ayyelog, mpoaepBeyyeto taig Mupopopoig
"16ete LYUEIG TOV TAQPOV Kal fjobnte: 6 Zwtnp

yap €€avéotn 10D PHVIHOTOG,.

was well pleased to save the human race, as

God our only Savior."" icoaso)

Both now. Theotokion.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human
race. O consecrated temple and allegorical
Paradise, virgins boast of you. For God
became incarnate from you, yes, our eternally
existing God became a child from you. He
made a throne of your womb, and He made
your body wider than the heavens. In you, O
Lady full of grace, all creation rejoices. Glory
to you! icoaso)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."



"OpBpog - Kup, 1 Okt

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €méotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal gine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoikeg, HETA HOPKOV
¢NBodoat, mpog TO PViH& cov, ZRTEP
évnodvto. AyyEAou TpavaAG, TIPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpr&da, v d T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNnV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai
avBpwmog.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoLIa. A&
0oL, 0 O®e0g. (ék y')
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles."

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher."

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot nvAdynTat cov TO BVopQ, Kal
dedo&aatai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvedpatog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV KiOVOV.

(Apnv. )

ANATNQXITHX
Ti¢ Oktwnyov - - - .
‘Ymakon. "HyogmA. §'.

Al pupo@opot 100 (wodoTov, EmaTtaoal
TG PVNHaTL, TV AeoTtOTnV €I TOLY, €V VEKPOIG
TOV &Bavatov: Kal opag evayyeNa, €k 100
Ayyehov de&apeval, toig ATooTOAOLG EUVUOV:
‘Ot dvéatn 6 KOplog, mapéxmv 1@ KOGU® TO

peya €Aeog.

XOPOX
Oi AvapaOpoti.
Avtigawvov A’. "HyogmA. §'.

"EX veONnTOG6 pov, 0 €x0pog e melpadel,
T0ig 16ovaic PAEyel e éya 6 emolfwg, v
oot Kopte, tpomtobpon todtov.

Ol pioodvteg X1av, yevnOntwoav 6m,
TIPIV EKOTIROBRVIL WG XOPTOG GLYKOYEL YO

Xp1oT0g, aOXEVAG aVTAV, TOUT Bacdvav.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.
The Myrrh-bearing Women went to
the tomb of the Giver of Life, seeking the
immortal Master among the dead. And
receiving good tidings of joy from the Angel,
they reported to the Apostles, that the Lord had

risen, granting the great mercy to the world.

[GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode pl. 4.

From my youth the enemy tempts me, with
the pleasures he inflames me. But trusting in

You, O Lord, I repel and vanquish him. icoasoi

Let those who hate Zion become like the

grass before it is plucked up. For Christ will



"OpBpog - Kup, 1 Okt

AO6&or Kai vOv.
Ayio ITvedparty, 10 v T& TAVTIA, A €K
QWTOC, ®e0g péyag: oLy Iatpl LpvODHEV AVTO

Kol T AOYQ.

Avtigwvov B'.
‘H xapdia pov, 1@ pofw oov okenéohw,
Tanelvo@povodoa: P YwBeloa dronéor, €k

000 ITavoiktippov.

"Enti tov Kuplov, 6 éoynkwg éAnida, od
deloel TOTe, OTE TTLPL TA MAVTA, KPIVEL Ko
KOAGOEL.

Ab6&or Kai vOv.

Ayiw TTvevpat, mag Tig Oiog fAEnel kKal
TIPOAEYEL, TEPATOLPYET DYNOTA, €V TPLOLV EVa
Beov pEATV- €l YOp Kol TPIAGUTIET, povap)el

10 O€iov.

Avrtigwvov I,
"Exekpaéa oot Kopie, mpooyeg, KAivov pot
10 00G 00V PodVTL, Kai K&Bapov Tpiv &png e,

aTtO TV €vOEVEE.

'Emi v pntépa avtod yijv, SUV@V Tag
ad1g dvaAvoet, 100 Aafelv Baodvoug, | yépa
OV Beflopévaov.

AO&a- Kai VOv.
Ayiw ITvevpati, Beoloyia povag Tproayia-

o IMotrp yap &vapyog, £€ o0 £pu 6 Yiog

cut their necks in pieces with the cutting blade

of torments. coasni

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God.
We extol Him with the Father and the Logos.

[GOASD]

Second Antiphon.
Let my heart be humble-minded and
covered with the fear of You, O Lord, lest it be
exalted and fall from You, all-compassionate

Master. coasb

Whoever hopes in the Lord will not fear
when He will judge and punish all things with

fire. coasni

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every holy person sees
and speaks as a prophet. They do sublime
miracles, praising the one God in three
persons. For though It shines with three-fold

light, yet the Godhead rules as monarch. tcoaso)

Third Antiphon.
I cried to You, O Lord. Attend to me.
Incline Your ear to me who am crying, and

purify me prior to taking me from this life.

[GOASD]

Everyone who sets in the earth, his
mother, will again return thence, to receive the
torments or honors for his life's actions. tcoaso

Glory. Both now.

From the Holy Spirit comes theology.

One God, thrice-holy: The Father is without

beginning, and the Son came from Him
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AxpoOvwe, Kal 10 TTvedpa oOppop@ov,
oLvBpovov, €k TTatpog ouvekAdpPay.
Avtioovov A’.
‘I80v &1 Ti KaAov, fj Ti Tepmvav, GAN’
TO KATOIKETV ASEAQOVG Gpa; €V TOVT® YOP

Kbpiog, énnyyeidato (wnyv aioviav.

Tod évévpatog avtod, 6 T& Kpiva T0D

aypod Koop®V, KeAeLel pr STV @povTilerv.

A6&or Kai vOv.
Ayio IMvevpat, évoeldel aitiq, mavia
gxetan eipnvofpafedtwg Oeog TodTOo Yap €0Tl,
[Matpi te ki Yi®, 6poovo10V Kuping.

ITpokeipevov.
BaoiAevoel Kopiog €ig tov aidva, 6 Oedg
00V, 1wV, €ig yeveav Kal yeveav. (61¢)
Ztiy. Alvel, n yoxn povo, ov Kupiov.
BaoAevoel Kopiog €ig tov aidva, 6 Oedg
00V, Z1®V, €1G YEVEQV KOl YEVEQV.
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoToivng TIHGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG

eternally, and the Spirit, sharing form and

throne, shone at once from the Father. coasoi

Antiphon IV.
Behold now, what is so good or so
pleasant as for brethren to dwell together? For

in this the Lord has promised life everlasting.

[GOASD]

He who adorns the lilies of the field
commands us not to be concerned about our

clothing. icoaso

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the unifying Cause, all
things are sustained in peaceful coexistence.
This is so for He is God, with the Father and

the Son being truly one in essence. icoasoi

Prokeimenon.
The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. isaas)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

( Zoi, Kvupie. )

>0 yop el 0 Baothedg Tijg eiprivng Kol
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avamnépmopev, 6 [Motpl kal 1@ Yid kol 1
Ayio ITvevpaty, vOv Kal del, Kai €ig TOVG
AiAVIC TOV HidVKV.

(Apnv.)
ANATNQXITHZ
Tfig OKTAYOL - - -

Kovtdakiov Avactacipov.

"EEavaotag Tod pPvipatog, Toug tefvedtag
fyepag, kai tov Adap aveéotnoag Kai 1) Eda
XOpeLEeL, €V Tf] of] AvaoTdoel, Kai KOOHOU TX
TEPATAH TAVIYLPILOLAL, TH €K VEKP®V €yEpael
oov TToAvéAee.

‘0 Oikog.

Ta tod Gdov okvAevoag Baciiela, Kal
VEKPOULG GvaoTnoag MakpoBupe, yovoiél
Mupo@opoig ouvrVINoag, AvTi AVTNG Xapov
KOHLOKHEVOG Kol ATIOGTOAOLG GOV EUTVLONG,
10 TG ViKNg oOpPoAR, Zwtp pov (®odoTa,
Kal TV KTiow épntioag DAavBpwme: Sk
To0TO KOl KOGHOG OLYXAipEL, T €K VEKPAV

€YEPOEL GOV TTIOAVEAEE.

O Aaog {otatat dia v avayvwotv 100 Xovaéapiov.

Sova&apiov
Tod Mnvaiov.
TR A" 100 avtod pnvog pvipn tod ayiov

AmootoAov Avaviov.
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( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
When You rose from the grave, You
also raised the dead, and You resurrected
Adam. Because of Your Resurrection, Eve is
rejoicing, and people the world over celebrate
Your resurrection from the dead, O very

merciful Lord. icoasn

Oikos.

When You ransacked the realm of Hades,
and You raised the dead, O long-suffering
Master, You met the Myrrh-bearing Women,
and You gave them joy in place of sorrow.
You showed Your Apostles the marks of
Your victory, O Savior and Giver of Life,
and You illumined creation, O benevolent
God. Therefore the world also celebrates Your
resurrection from the dead, O very merciful

Lord. icoasn

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On October 1, we commemorate the holy

Apostle Ananias.
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TR aOTh NpéPa pvnun tod ooiov ITatpog
NHE&V Popavod, tod [Tointod tév Koviakiwv.

TR aOTH NEEPY PVIHN TGV QYiwV
MoaptOopwv MixonA €k thg Moviig Zopng,
Kal T@V oLV a0T® AG™ aylwv povayav,
TV HAPTLPNOAVI®V €V Tf| Evopia
YeBacTounoAewd.

TR aOTH NHEPA PVIHN TGV GyiwV £
‘Oclopaptopwy, Elpel TeAclwbBévimy.

T aOTH fpEPY pvnpn tod ayiov
Maptupog Aopvivov.

TR aOTH NEEPA PVAHNV EMTEAODHEV THG
ayiag Tkémng thg Ynepayiag Asomoivng fpHedv

Beotokov Kai aemaphevov Mapiag.

‘0 60106 Twavvng 6 KovkouleAng,
0 6VPOATIOC, O év Toig Opioig THG €V TR
"ABw peyiotng Aavpag &oKNoag, év eipnivn

TeEAE10DTOL.

‘O 6010¢ I'pnyoplog 6 AopESTIKOG, O €V Th|
a0t Meyiotn Aavpa 100 ABw doknoog Kai €v
XpLOODV VOHIOPQ TTopa TFig @e0TOKOL Aaf®V,

v elpnvn teAelodTAL.

Taig v Aylwv oov peofeiong, Xplote 0
Bebg, éAénoov UGG Apny.
XOPOX

Katapacio tijg O@gotokov
‘R8N a’. "Hyog §'.

Avoi&w 1O oTOPA pov, Kal TANpwBnoeTal
[Mvedpatog, kail Aoyov épevéopat, Tf] BaoAaidt
Mn1pi, kal 6@Bncopal, padpdg mavnyvpilwy,

Kal gow ynBoépevog, Tadng T Badpata.
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On this day we commemorate our devout

father Romanos, the Poet of Kontakia.

On this day we commemorate the holy
martyrs Michael of the Monastery of Zovi
and with him thirty-six holy monks who were

martyred in the parish of Sevastoupolis.

On this day we commemorate the six holy

monastic martyrs who died by the sword.

On this day we commemorate the holy

martyr Domninus.

On this day we remember the holy
Protection of our all-holy Lady Theotokos and

ever-virgin Mary.

Devout St. John Koukouzelis, the sweet
voice, who lived an ascetic life in the environs

of Great Lavra on Athos, reposed in peace.

Devout St. Gregory, the domestikos, who
lived an ascetic life at Great Lavra on Athos
and received a gold coin from the Theotokos,

reposed in peace.

By the intercessions of Your Saints, O

Christ our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will

celebrate * her feast with joy and gladness *
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QY.
Tovg 6oLg BVOAOYOLG Be0TOKE, MG (DTN
Kal deBovog mnyn, Biacov cuykpotoavTag
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kal €V T Bela §0&n

00V, OTEQPAVOV 80&NE G&inoov.

Q81 6.
Tnv aveliyviaotov Beiav fovAny, T €k

¢ [TapBévov capkmoeng, 0od 10D YrioTov,

0 IIpoenng, APPBakovy, Katavo®dv ékpadyale:

A6&a i) Suvapel oov Kopie.

Qb €.

'E&€otn T obpmavta, émi Tf] Beia S0&N
oov: oL yap anelpoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPY, TOV €Tl TAVTI®V OeoV, Kal TETOKAG
ayxpovov Yiov, maot 10l bpvodoi og, cwtnpiav

Bpafevovra.

QMG
Tnv Belav tadTV Kal avtipov, teAodvteg
€opTnv ot Bedpoveg, Thig Oeopntopog, debte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aUTH G TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

Q.

OvK éAatpevoav Th Ktioel oi Bedppoveg,
napa Tov Ktioavta, GAAX mupog &meiAny,
avépeing matrnoavieg, xaipovteg EYaAAoV.
Ynepopvnre, 0 1@V [Matépwv Koplog, kal
@e0¢ eDAOYNTOG €.

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[SD]
Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. ol

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to
Your power, O Lord my God. sp!

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. o)

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. rso1

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed." soi
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QNN
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.
[Maidag edayelg €v Th Kapive, 6 TOKOG THG
Be0TOKOL SlECOONUTO, TOTE PEV TUTIOVHEVOG,
vOv 8¢ évepyovpevog, TNV oikovpévny Gnacav,

ayeipel YaAovoav. Tov Koprov dpveite ta

€pya, Kal briepLYPODTE, €1¢ MAVTAG TOLG ALDVOG.

O Aaog {otatat dia v avayvwotv 100 EdayyeAiov.

ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYZ

‘Ot &y10g €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v ayloig
Emavamaon, Kal ool v §6&av AVaTEUTOEY,
16 IMatpl kol 1@ Yie) kol 16 Ayie [Tvedpat,
VOV Ko GEel Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa rvor) aiveoatom Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm mvor ndoa Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kat 0omép 10D kataélwbfjvat fudg tfg
akpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )
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Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* "0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure." (s
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
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ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 kot Aovkav ayiov EdayyeAiov 10
Avayvoopa.

[Tpboywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )

IEPEYZX (dno tM¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbwvov C’
Aovkav KA™ 36-53

T& kKap® ekeive, avaotag 0 Tnoodg
€K VEKPQV €0TN €V PHEC® TRV Mabntdyv, kol
Aéyel avtoig: Eiprivn opiv. ITtonBévteg 6¢ kai
Enpofot yevopevol, €60kouv vedpa Bewpelv.
Kai einev avtoig Ti tetapaypévol €0Té,
Katl Siati Stehoyiopot avafaivovoty év talg
Kapdioig OPGV; 16ete TAG XETPAG OV Kal TOLG
nodag pov, 6T aTOG €Yk i, YmnAaeroaté
pe Kal 1dete, 011 vedpa oapKa Kal 00TER
00K €xel, Kabwg épe Bewpeite Exovta. Kal
10070 €inwv, énedeiéev avToig Tag XEIpag
Kal Tovg modac. "ETt 6¢ amoTtodviov adTRV
amo T xapdg, kai Bovpaldviwy, einev
avtoic "Exeté T Bpwoipov évBade; Ot 6¢
enedwkav adte txBvog dntod pépog, Kal &mo
peAgoiov knpiov. Kai Aafov, évomov adtédv
Epayev. Eine 82 adtoig: Obtot oi Adyot, odg
EAGANoa TIPOG LHAG ETL OV 0LV LUTY, OTL S€l
TANP®Ofval TavVTa T& YEYPAHHEVA €V TR
VOp® Mwoéwg Kai [Tpoentoig kat PaApolg

nepl €pod. Tote duvorev adT@V OV vodv,

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 6
Luke. 24:36-53

At that time, having risen from the dead,
Jesus stood among His disciples and said to
them, "Peace be with you." But they were
startled and frightened, and supposed that they
saw a spirit. And He said to them, "Why are
you troubled, and why do questionings rise in
your hearts? See My hands and My feet, that
it is I Myself; handle Me, and see; for a spirit
has not flesh and bones as you see that I have.'
And when He had said this, He showed them
His hands and His feet. And while they still
disbelieved for joy, and wondered, He said to
them, "Have you anything here to eat?" They
gave Him a piece of broiled fish [and some
honeycomb], and He took it and ate before
them. Then He said to them, "These are My
words which I spoke to you, while I was still
with you, that everything written about Me
in the law of Moses and the prophets and the
psalms must be fulfilled." Then He opened

their minds to understand the scriptures, and

14
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100 ouviévan T I'pagdg: Kal einev adToig:
“O1 00t yéypamntal, Kal o0Twg €idel abelv
TOV XpLOTOV, KOl AvaoTival €K VEKPV Th
TpiTn NUEPY, Kai knpuyBfivat émi 16 dvopatt
a0TOD PETAVOLAV Kal BPETTY AUAPTIAV €ig
nmavta T €0vn, dpéapevov ano TepovoaAnp.
Y peig 6¢ éote paptupeg tovTtwv. Kai idov
€y® AmooTéEAA® TNV €nayyeAiav Tod matpog
HoL €@’ VUGG VETG 6¢ kKabioate év Tf] MOAeL
Tepovoahnp, €wg 00 &vsvonode Suvapy &€
Uyoug. 'E&nyaye 6¢ adtovg €€ eig Bnbaviav,
Kal €ndpag Tag Xeipag a0Tod, EDAGYNOEV
a0toug. Kal éyéveto év 1@ ebAoyelv adtdv
a0TOVG, S1E0TN AT ADTV, KAl AVEQEPETO €1G
TOV 00pavov. Kal adtol, TpooKuvoavieg
a0Tov, DEoTpePay €ig TepovoaAnp peTx
xopdg peydAne. Kai qoav Stamavtdg &v 16
Tep®, aivodvteg kal eDAoyoDvTeG TOV Bgov.
Apnv.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQXTHX

Avaotaowv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
XPplOTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav cou
avaotaotlv DPVODEV Kal 0EALOEV: OV
yOp €l Oe0g PGV, €KTOGg 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1800 yap NABE Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyolbvteg TOV Kuplov, bpvodpev v
avaotaoty adTod: LTavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoev.

said to them, "Thus it is written, that the Christ
should suffer and on the third day rise from
the dead, and that repentance and forgiveness
of sins should be preached in His name in all
nations, beginning from Jerusalem. You are
witnesses of these things. And behold, I send
the promise of My Father upon you; but stay
in the city until you are clothed with power
from on high." Then He led them out as far as
Bethany, and lifting up His hands, He blessed
them. While He blessed them, He parted from
them, and was carried up into heaven. And
they worshiped Him, and returned to Jerusalem
with great joy, and were continually in the

Temple blessing God. rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa
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XOPOX
Wahpog N” (50).
"Hyog B". (ij i éBSopdsoc.)
"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Kal KAtk T0 TAR00¢ TV OIKTIPHAY GOV

e€aAelyov 10 AvOUNUA HOov.

"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HPapTOV Kai TO TToVpOv EVATIOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Aoyolg

00UV, KXl VIKNOT|G €V T® KpiveoBal oe.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOOTNOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbeiav nydnnooag, to &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat,

TAUVETG JE, Kal DTIEP ¥1Ova AgukavOnoopat.

AKOUTIELG pot dyaAAiaov Kai eDPPOCLVNY,

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG HoL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

16
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M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal TO TveDHG& 00V TO Aylov Hn AvTaveAnG o’
€pod.

Amo80g pot v &yaAAiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL TIYEHOVIK® OTNPLEOV LE.

ASGEW® &vopoug TG 6600¢ ov, Kal
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatnv, 6 Ocog 6 Oeog TG
oWTNPIaG pHov* AyGAAMGOETAL T) YADOOK oL

NV 61KaKoolvVV 0ov.

Kipig, ta xetAn pov avoiéelg, kai 10 oTOpa

HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHUHEVOV,
KapOioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia cov v

210V, Kal oikoSopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovowv €mi 10 BuolraTHPLOV COV
pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.
Taig 1OV AnootdéAwv ipeofeiog,
"EAef|pov, éEaAerov to TANON TV Eudv

EYKANHATOV.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso;
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Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEahelov o MANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
é\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabng
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {wny, Kal

péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov- émiokeyon
TOV KOGHOV 00U &V €A€el Kal OIKTIpHOTG:
DYooV KEPUG XplLoTiavidv 6pBodoEwv
Kol KATAMEPPOV €@’ THAG TX EAEN GOV
0 TAOVLO1 TipeoPeiong g mavaypavTou
Agomoivng Npedv ®eotokov Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, TPOoTAGING TAV TIHIOV émovpaviny
Avvapenv doopdtey, ikeoioig 1o Tipiov
évéo&ou Ipogntov Ipodpdpov kai Bamntiotod
Todvvov, T@dV aylev évi0&wv Kal mavVELPTHOV
ATOOTOA®Y, TV &V ayiolg [Tatépwv U@V
HeyoAwv Tepapx@v Kol 0IKOLHEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
I'pnyopiov 100 AcoAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaciov, KupiAAov
kat Toavvou tod "EAenpovog [Moatprapyadv
AAe&avopiag NikoAdov Tod év Mipoig,
Znupidwvog TppvBodvtog kai Nektapiov
[TevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayinv
€veo&wv Meyoopaptopwv I'ewpyiov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, Beodwpov 100
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
Tepopaptopwv Xapadapmnoug kai 'EAguBepiov,
TR ayiag évooEov MeyalopdpTtupog Kal
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
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navevenov Evenpiag tév aylov évéownv
Maptopwv OékAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokific, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopnv [Matépwv NUV- (tod Ayiov T0D
Noaod)- 1@V aylwv Kal Sikainv Ogonatopnv
Toaxkeip kai "Avvng, Kai tod Ayiov ATooTtOA0L
Avaviov, kai 100 Oaciov IMatpog fpédv
Popavod 100 MehnSod, GV Kol TV pvipnv
€¢mTeAoDpEV: KAl TAVI®V 0OV TV Ayimv.
‘TketevopEV o€, pove TOAVEAEE KUpig,
EMAKOLOOV TIH®V TAV GUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko €AENOOV NUEG.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &i,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®omold cou
[Mvedpaty, VOV Kai el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvVaV.

(Apnv.)

O Aaog {otatat S my O Qény.
ATAKONOZX

Trnv OgotoKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DVOLG TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XOPOX

Q81 0.
MeyaAvvéprov. “Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd povu i 16 Oe@ &
owtpl pou.

Thv e tépav TV XepouPeip, kal
évdo&otepav, AoLYKPITOG TV Xepageiy, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
the holy Apostle Ananias, and our devout
father Romanos the Melodist, whose memory
we observe, and all Your saints; We beseech
you, only merciful Lord, hear us sinners who
pray to you and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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Yty On enePfAecyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)

20
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Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov, Verse: He has put down the mighty from
Kai Owae Tametvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV their thrones, and exalted the lowly. He has
ayaBav, kai mAovtodviag ééanéateide kevovs.  filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Thyv petépav 1@dv XepouPeiy, kal Greater in honor than the Cherubim, and
évéo&otépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, v in glory greater beyond compare than the
adapBopwc, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to
Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV. God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol, Verse: He has helped His servant Israel,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg in remembrance of His mercy, as He spoke
IMatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 oTEPUATL to our fathers, to Abraham and to his seed
a0ToD EC AIDVOC. forever. i)

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot Greater in honor than the Cherubim, and

évéo&otépav, AoLYKPITOG TAV Lepageip, v in glory greater beyond compare than the
adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, Ty 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to
B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV. God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'. Ode ix. Katavasia. Mode 4.

ATaG YNYeVING, OKIPTAT® TG TVEDHATL All you born on earth, * with festival
AapmadouvyoLpEVOC, TTAVIYUPLLET® OF, lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
&AooV Nowv @Oo1g yepaipovoa, T iepi all you the heavenly angelic orders, join in
Bavpdoia thg Oeopntopog, Kal Bodtw: and celebrate; * and honoring the sacred
Xaipolg mappaKaplote, @eotoke Ayvn wonders of the Mother of God, * sing the
aewmapBeve. joyful salutation, "O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!" iso)

IEPEYX PRIEST

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov Again and again, in peace, let us pray to
SenBGpev. the Lord.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal Help us, save us, have mercy on us, and
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL protect us, O God, by Your grace.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. )

‘Ot o€ aivobol maoon ol SUVARELG TV
00pavAV Kai 001 TNV §0Eav AVATEUTONEY, TR
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oinVaV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@dV Kal

TIPOOKLVETTE TG LMOTOSIW TAOV MTOS@Y AVTOD.

‘Ot dyl06 €oTt.

Ti¢ Oktanyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To G’ ‘E®0Owvov.
"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwypev.

Agikvowv 811 GvBpwmog, THTep el Kat’
ovoiav, AvaoTag €K TOD PVIHATOG, BPOOEWS
OVHHETETYEG, KOl HETOV OTAG €5100OKEG,
petdvolav Knpvaoaetv: DOV 8¢ TTPOg 0VPAVIOY,
aveAneOng IMatepa, kai Mabntaig, mepmewy
tov [MapdkAntov énnyyeidw. Ynépbee,

BeqvBpnrne, d0&a TN of] éyépoel.
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Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 6.

Mode 2. Let us in faith.

Toic MaBntais ouvérBuwpiev.
Proving to Your disciples that * You are
human in essence, * O Savior, You partook
of food * after Your resurrection. * You stood
among them and taught them * that they
should preach repentance. * You promised
them that You would send * the Holy Spirit.
Then You were lifted up * and ascended to the
heavenly Father. * O God, beyond divine, and

man, * glory to Your resurrection! icoaso;
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Tod Ay. Avaviov.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog B’. Toig MabBntaic ouvéABwpiev.

Apxaiog paBntng Xplotod, yeyovwg
Avavia, T® VE® TV avapAieyny, pabnti
oL Bpafevelg, [MavAw 16 Beiw: 610 og, gLV
adT® eODENEODUEV, O lepapyny évBeov,
w¢ Anoéotolov Belov, wg GAnO, Maptupa
Kal Kfpuka Benyopov, kal mpecfevutnv

Beppodtartov, naong Tfig oikovpévng.

Tod ‘Ociov. Kai Oeotokiov 0pod.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAOwyuev.

"Ev Beonvedotolg dopaot, KATeETpAvmoag,
Maxkap, v 100 Xplotod anoppntov, Beiav
oikovopiav, Kai Dpvolg €oTtelag mavTag,
Popave To0g Ayioug ped’ v paudpdg
avopvnoog, v ayvnyv kai [apBévov, kal
&AnoM, tod ®=0d Mntépa navoope [atep,
ped’ fig U@V pvnuoveve, napeotog T Tprddi.

Oi Aivol. "HyogmA. §'.
[T&oa mvor) aiveodtw tov KOplov. Aiveite
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

101G VYioTOWG. X0l IpeENEL VUVOG TR Oed.

Aivelte adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aiveite avTov, Mool ai Suvapelg adTod. Zol
TIPEMEL DUVOG TG OEE.

Aivette adTOV A10¢ Kol oeAnvr), aivelte abTOV TAVTA Ta

Gotpa Kol T0 AC.

For St. Ananias.
From Menaion - - -

Mode 2. Let us in faith.

Toig Madntaic ouvéAwpiev.

O Ananias, you became * one of Christ's
first disciples. * His eyesight you restored to
Paul, * the new divine disciple. * Therefore
we sing and extol him * and you, O Saint,
together, * as an inspired hierarch, * as a
divine Apostle, and as a true * Martyr and a
herald of God and preacher, * and one who
ardently entreats * on behalf of the whole
world. ol

For the Devout Man. And also Theotokion.
Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabnadc suvé\depev.
In sacred songs inspired by God * you
have elucidated * Christ's divine and ineffable

* economy, O blessed * St. Romanos; you

have honored * all the Saints with divine
hymns; * and you have joyously extolled *
the all-pure Virgin Mother of God and true
* Theotokos, O devout most wise Father. *
Now standing near the Trinity * with her,

commemorate us. isol

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.
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Aiveite adTOV 0l opavol TV oVPaAVAY Kal 10 Héwp TO
ONEPAV® TAV 0VpavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIET KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvepavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig 1ob Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v

TO1G A0ioic.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.
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Tod fjoon To0G BacIAElg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUTAV €v xelpomedang o16npaic.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaeTaAcId.

"HyogmA. §'.
Tob notfjoat €v adtoic kpipa éyypamtov:

66&a aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

Kipig, €l kai kpimnpio napéotng, LTO
ITiA&tov Kpvopevog, GAA’ 00K areAeipBng
100 Bpovov, ¢ ITatpi ovykaBe(opeVog Kal
AVAOTOG €K VEKP®V, TOV KOGHOV NAeLBEpmaag,
€K TR ¢ SovAeiag Tod GAAOTpiov, GG oiKTipH®Y

Kol @UAGvOpwmog.

"Hyog mA. §'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Kipig, i kai og Bvntov év pvnpeio,
‘Tovdaioi o KatéBevto, AN w¢ faoihéa
VITVODVTQ, OTPATIATAL 08 EQPUANRTTOV, KAl OG
(w1 Bnoavpov, oepayidt écepaylcavto: A
AvEOTNG Kal apeayeg, apBapaoiav Toig Puxaig

NHAV.

"Hyog mA. §'.

Aiveite autov €ni tai¢ Suvaoteiaig aTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBog T peyaiwoivng
a0To0.

Kipie, 6mhov kata tod SiafBdAov, Tov
Ztavpov oov v Sedwkag @pittet yop kal
TPEPEL, N PEPKV KaBopdv adTod TV SLvapy,

OTL VEKPOLG AVI0TQ, Kal Bdvatov Katrpynoe:

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 4.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Lord, even though You were standing
at The Pavement * and Pontius Pilate was
judging You, * still You were seated with the
Father * on the throne, from which You never
left. * And when You rose from the dead * as
God, in Your benevolence, * You freed the
world from the devil's bondage, * as our Savior

most compassionate. (coaso)

Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Lord, even though You were buried as a
mortal * in a sepulcher by Jewish men, * yet a
guard of soldiers was watching * over You as
though a sleeping king. * As the treasure house
of life, * they made it secure with a seal. * But
You rose, and You have granted * our souls
incorruptibility. icoaso)

Mode pl. 4.

Praise Him for His mighty acts; praise

Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Lord, You have given us Your Cross as a
weapon * against the devil, our enemy. * He
is gripped with fear and he trembles, * for he

cannot bear to see its might, * because it raises
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81 T0DTO TTPOCKLVODHEY, THV TAPTV 00V Kai

v €yepotv.

"Hyog mA. §'.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

‘O "AyyeAd¢ cov Kopig, 0 v Gvaotaotv
KNPLEAG, TOLG HEV PUAXKOG EQOfNoE, T &
yovaia épavnoe Aéywv: Ti (nteite tov (@dvta
HETA TAV VEKPAV; GvETTN Be0g GV, Kai Th

oikovpEvn (wnv €dwpnoato.

"Hyog mA. §'.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVEITE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

"EnaBeg 610t otavpod, 6 dnabng T
Beo Tt TAENV KatedéEw TpnpepoV, Iva NHAG
éAevBepwong, TG SovAciag Tod €xBpod- Kal
aBavatioag, (womowmong nuag Xplote 0 Oeag,
S Tfig dvaotdoemg cov DAGvOpmTE.

"Hyog mA. §'.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

[Tpookuv®d Kai §0EGw, Kal VLRV
XploTé, TV oV €K T&@ou avaotaoty: St 1ig
NAevBepwaoag NUAG, €k TV T00 ddov GAVT®V
SEOPAV, Kai €6wPNo® TG KOOH® OG Bedg,

o1V aidviov, Kal T0 pEya EAE0C.
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the dead; * it neutralized the power of death. *
Therefore we worship You and honor * Your

burial and resurrection. coasi

Mode pl. 4.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isas)

Your Angel, who announced Your
resurrection, * on the one hand frightened * the
soldiers guarding Your tomb, O Lord, * on the
other hand he said to the women, * "Why do
you seek the living among the dead? * As God,
He has risen, * and He has granted life to the

entire world." coaso)

Mode pl. 4.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1saasi

You suffered through crucifixion, O Lord,
impassible in Your divinity. You accepted
three-day burial, to free us from slavery to the
enemy, and to make us immortal and alive,
through Your resurrection, O benevolent

Christ our God. coasni

Mode pl. 4.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

I venerate and glorify and extol Your
resurrection from the sepulcher, O Christ.
Through it You freed us from the inescapable
dungeon of Hades, and as God You have
granted to the world life eternal and the great

Mercy. (Goas)
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Mode pl. 4.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. saas)

The villains set a guard of soldiers to
watch Your tomb that was holding life, and
they secured it with a seal. But You, as God
immortal and almighty, rose on the third day.

[GOASD]

Mode pl. 4.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. isassi

O Lord, when You proceeded to the gates
of Hades, and You had shattered them, then
the prisoner cried out and said, "Who is this?
For not only is he not condemned to the lowest
parts of the earth, but he has also torn down the
prison of death, as if it were a tent. I received
him as a mortal man, and I tremble at him as

God." O almighty Savior, have mercy on us!
[GOASD]

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 2.
Eothinon 6.

O Christ, the true peace of God to
humanity, when You gave Your peace to the
disciples, after the resurrection, they were
frightened and thought that they were seeing
a ghost. But You quieted their troubled souls
by showing them Your hands and Your feet.
And while they still disbelieved, You ate the
food and reminded them of the teachings, and
then You opened their minds to understand

the scriptures. Then You affirmed the promise
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of the Father, and while You blessed them,
You departed for heaven. And now, as they did
then, we worship You, O Lord. Glory to You!

[GOASD]

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, "O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!" icoaso;

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso;

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so1



